
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮਮ ਮਨੁ ਮਾਨੀ ॥ 
My mind is pleased and appeased by the Name of the Lord. 

ਮ੃ਰ੄ ਹੀਅਰ੄ ਸਮਿਗੁਮਰ ਩ਰੀਮਿ ਲਗਾਈ ਮਮਨ ਹਮਰ ਹਮਰ ਕਥਾ ਸੁਖਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Guru has implanted divine love within my heart. The Sermon of the 
Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. ||1||Pause|| 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਹ੅ਵਹੁ ਜਨ ਊ਩ਮਰ ਜਨ ਦ੃ਵਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ 
Please be merciful to Your meek and humble servant; please bless Your 
humble servant with Your Unspoken Speech. 

ਸੰਿ ਜਨਾ ਮਮਮਲ ਹਮਰ ਰਸੁ ਩ਾਇਆ ਹਮਰ ਮਮਨ ਿਮਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨੀ ॥੧॥ 
Meeting with the humble Saints, I have found the sublime essence of the 
Lord. The Lord seems so sweet to my mind and body. ||1|| 

ਹਮਰ ਕ੄ ਰੰਮਗ ਰਿ੃ ਬ੄ਰਾਗੀ ਮਜਨਹ ਗੁਰਮਮਿ ਨਾਮੁ ਩ਛਾਨੀ ॥ 
They alone are unattached, who are imbued with the Lord's Love; through the 
Guru's Teachings, they realize the Naam, the Name of the Lord. 

਩ੁਰਖ੄ ਩ੁਰਖੁ ਮਮਮਲਆ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ਸਭ ਚੂਕੀ ਆਵਣ ਜਾਨੀ ॥੨॥ 
Meeting with the Primal Being, one finds peace, and one's comings and goings 
in reincarnation are ended. ||2|| 

ਨ੄ਣੀ ਮਬਰਹੁ ਦ੃ਖਾ ਩ਰਭ ਸੁਆਮੀ ਰਸਨਾ ਨਾਮੁ ਵਖਾਨੀ ॥ 
With my eyes, I gaze lovingly upon God, my Lord and Master. I chant His 
Name with my tongue. 

ਸਰਵਣੀ ਕੀਰਿਨੁ ਸੁਨਉ ਮਦਨੁ ਰਾਿੀ ਮਹਰਦ੄ ਹਮਰ ਹਮਰ ਭਾਨੀ ॥੩॥ 
With my ears, I listen to the Kirtan of His Praises, day and night. I love the 
Lord, Har, Har, with all my heart. ||3|| 

਩ੰਚ ਜਨਾ ਗੁਮਰ ਵਸਗਮਿ ਆਣ੃ ਿਉ ਉਨਮਮਨ ਨਾਮਮ ਲਗਾਨੀ ॥ 
When the Guru helped me to overcome the five thieves, then I found ultimate 
bliss, attached to the Naam. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਮਰ ਮਕਰ਩ਾ ਧਾਰੀ ਹਮਰ ਰਾਮ੄ ਨਾਮਮ ਸਮਾਨੀ ॥੪॥੫॥ 
The Lord has showered His Mercy on servant Nanak; he merges in the Lord, 
in the Name of the Lord. ||4||5|| 

 


